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Presents 
Bill, John 
Christian Ulysse 
Michelle Jackie 
Terri Mavis 
Dana Tony 
David Tom 
Nicole Vicki 
Rachel Barry 
Philippe  
 
Absents 
Amanda 
Jaime 
Bob 
Warren 
Brooke 
Susan 
 
Exécutif 
Charles 
Jennifer 
Samantha 
Jean Robert 
Sandra Ganou (stagiaire de la société nationale de l'Acadie pour développer le leadership parmi  les 
jeunes francophones louisianais. Crée des activités et des réunions avec les jeunes.)  
Charles présente son équipe, welcome back à Jennifer.  
 
Rapport de Charles (see attached) qui insiste sur : 

- la collaboration avec l'université des Antilles,  
- la résolution du police jury d’ Evangeline, plus le guide pour ouvrir un programme. Possibilité 

pour Rapides, Caddo, Bossier et Ouachita. 
- Le projet de livres d’histoire géo. 
- Ballado, pour le moment juste pour le tourisme dans le downtown Lafayette. Même style de 

répertoire se fait en français sur NOLA. 
- Cours de français pour politiciens. "Campaining in French in South Louisiana" Jennifer Vidrinne, 

mairesse de la Ville Platte, prête à s'impliquer. 

Questions (John) : on est en charge des visas pour les Espagnols, pourquoi? 
Charles répond qu'on ne pouvait pas refuser, $40,000 pour administrer et monitorer. Codofil n’est pas le 
sponsor, c’est toujours l’état. Charles rajoute que John White est l'ami du CODOFIL, il a permis à Terri de 
venir 3 jours à Lafayette par semaine. Et Jennifer parle espagnol aussi. 
 
Philippe demande à Charles de parler aussi des invitations pour des jeunes : 

- Invitation au forum mondial de la langue française à Liège en juillet. Katlyn Broussard va y aller. 



- Invitation au parlement des jeunes du Canada. Six jeunes invites? Sélectionnés comment 
demande David. L'année dernière ils devaient présenter un projet. 

 
Questions sur le budget 
Michelle: pourquoi un véhicule? Charles  répond : On achète deux Ford Fusions. Les dépenses 
assurance, gas, etc. sont  inclues  dans travel expenses. Quand on travaille pour l’état, il faut louer une 
voiture pour un déplacement de plus de 99 miles, c’est plus simple d'acheter. On a survécu la freeze 
récente de l’état, mais une fois qu'on aura nos véhicules et nos fuel cards, on sera autonomes. 
 
Nouvelle position pour coordonner l'immersion n’est pas encore annoncée. On espère que le poste 
s'ouvrira en janvier. Dana félicite Bill d’avoir obtenu un budget qui permet de tripler le personnel. Jean 
Hernandez demande si $248000 couvre tous les salaires. Qu'est ce qui se passera si le budget est 
diminué? Il faudra licencier. Est-ce que nos employés comprennent ça? Chaque année est différente dit 
Bill. 
 
David: Est-ce qu’on sait combien on va dépenser en bourses? $100000 ne paraît pas très précis. Ça 
couvre Escadrille France et un autre projet de Belgique. Combien coûte un escadrille demande Terri : 
$5600 et la fondation paie leur billet d'avion. Michelle insiste qu'on on devrait responsabiliser les 
étudiants escadrille en leur demandant de payer une partie de leurs dépenses. 
 
Terri propose de faire partie d’une lobbying organisation  JNCL. Elle ne sait pas combien ça coûte pour 
une agence, mais c’est $1.50 par personne pour individuels. Est-ce qu’une agence d’état peut faire 
partie d'un lobby fédéral? Si c'est fédéral, Christian dit que c’est possible.  Christian propose une motion 
qu'on devienne membre. S'il y a un problème légal, on acceptera d’être représenté par la Fondation. 
Secondée par Terri. Acceptée à l’unanimité. 
 
Escadrille Louisiane update sur les trois filles en France. Elles ont communiqué leurs préférences d'école 
sur la Nouvelle Orléans et sur Lafayette à Jennifer.  
On a eu des difficultés l’année dernière avec les certifications et on travaille à résoudre ce problème 
pour les années à venir. Dominic  Salinas (Centenary) suggère cinq praxis : 
Core 
PLT 
Élémentaire 
French language 
French pédagogie 
Il travaille avec Barbara Burke, responsable des certifications à LDOE. 
 
Bill explique qu’on essaie de recruter plus de candidats Escadrille pour l'année prochaine. 
Barry explique qu’il a cinq étudiants qui prennent french major et alternative certification. Ils seront 
certifiés en secondaire (seule certification possible pour eux), il veut recruter parmi ces élèves pour les 
certifier immersion ou k-12 french. C’est important car une année en France ne donne pas assez de 
french fluency pour enseigner en immersion, mais ces étudiants sont des French majors donc la langue 
n’est pas un problème. Bill annonce que pour des années les FATS recevaient un bonus chaque année 
pour trois ans. In the last MFP, escadrille aussi. 
 
Bill a parlé à ULL pour développer une  « escadrille domestique » en collaboration avec st Anne. 
 



Barry a parlé avec Peter Shepperd (ULL), et ils sont prêts à développer des alternative certifications. C’en 
est au stage de proposition. Ces certifications seraient basées sur l’exigence de faire une expérience 
immersive d'un semestre dans une université partenaire. Exigence aussi de suivre des cours au niveau 
400. John propose qu’on pense à offrir aussi des petites bourses pour ces étudiants-là. 
 
Terri présente l'université d’été en collaboration avec ULL pour les enseignants d’immersion (1 semaine 
en juillet). 
 
Jennifer est en train de travailler un guide pour ouvrir un programme d'immersion. 
 
Des Public Service Announcements doivent être créés. Christian suggère d'utiliser LPB qui sera moins 
cher. Barry insiste qu’on utilise des enfants et jeunes au maximum. 
 
Problème de rajouter des membres créoles au Conseil? Il y a eu une Résolution de Vincent Pierre pour 
qu'on ait deux membres de la communauté créole sur le conseil. Christian explique qu’à l’origine, le 
spirit of the law voulait une représentation créole. L’état n’a pas ajouté de membres à cet effet. , 
Vincent Pierre a amendé la loi et a enlevé un siège de représentant de AATF , et un de la législature, 
pour créer deux sièges de créoles en 2016. On vérifie la loi.  L’amendement a été proposé by Page 
Cortez.  
 
Association internationale des maires du monde francophone. Leur conseil d’administration se passera à  
Lafayette les 30 et 31 mars 2015. Bureau élargi avec des invités. Plus une conférence à Tulane les 1 et 2 
avril. Espoir de nous ouvrir la porte à OIF. Recherchons des maires louisianais francophones. 
 
Aussi les anneaux de la mémoire à Nantes ont publié "Creolisation en Amérique Française" en 
collaboration  avec ULL. On va participer à un échange d’artistes l’année prochaine à Nunu's avec les 
Tiny Houses. 
 
Récente publication de France Louisiane : Atlas bilingue des 100 lieux de France liés à l’aventure 
américaine. FL voudrait en réimprimer et les vendre en Louisiane. Ils demandent combien de livres à 
réimprimer. Dana pense qu’il peut faire un meilleur job à Centenary et ça coûtera moins cher. 
 
Franco responsable : recensement des business qui parlent français. Samantha commence avec les 
business qui ont acheté des publicités en français dans travelhost, et va élargir. Elle espère aller au 
forum de la francophonie à Liège. Tous les franco responsables seront sur le site web du CODOFIL. John 
dit que c’est pas assez d’avoir une place ou une app pour donner l’information, mais aussi rajouter les 
anciennes cartes » ici on parle français ». Sam dit que c’est le rôle des étiquettes franco responsable. 

Autres affaires 
Dardenne va faire son forum connexion et on attribue un prix franco responsable. Il nous faut des 
nominations. 
 
Rapport éducation (en plus de ce qui a déjà été mentionné) 
Permission de mettre l’immersion Alumni  Survey sur le site CODOFIL? 
Seal of Biliteracy sur les diplôme de fin d’études au lycée. 
Exemple du Delaware pour ouvrir immersion et brouillon du guide que Jennifer travaille. 
 
Christian offre une motion de fermer la séance, Michelle co sponsor. 


